
 به نام آفریدگار هستی 

 

 .  مطالعه منابع زیر به دانشجویان توصیه می شود این فولدر مربوط به درس پروژه کارورزي است.  
 اختیاري است.   لی دارد و   20نمره اضافه بر    4مطالعه منبع اصلی و ارائه خلاصه ي آن  

بیتی را از    32و یا    بیتی   64نسخه  شایسته است دانشجویان بر اساس مشخصات سیستم خود فایل مناسب  
 آدرس زیر و یا هر آدرس دلخواهی دانلود کرده و آن را روي سیستم خود نصب کنند. 
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  ي وند. آموزش ها دانشجویان بایستی در حد نیاز ترجمه و پروژه خود به نرم افزار مسلط ش   مهم:   بسیار   نکته 
فوق پیشنهادي است و دانشجویان می توانند از هر منبعی از جمله منابع فارسی این نرم افزار را یاد بگیرند. در  

بدون موفقیت در این  گرفته خواهد شد و  آزمون عملی  پایان ترم از نحوه کار با این نرم افزار در حد نیاز مترجم  
 ی شود دانشجو پروژه را خود انجام نداده است. به این دلیل که مشخص م   آزمون پروژه پذیرفته نمی شود 

شایان ذکر است پروژه ترجمه به زودي تعیین می گردد لذا شایسته است دانشجویان از هم اکنون نرم افزار فوق  
 نحوه کار با آن در حد انجام پروژه را یاد بگیرند. را نصب و  

 

 ) 20نمره اضافه بر    4  ا (توصیه شده و اختیاري ب   اصلی   منبع 
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